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Шестьдесят шестая сессия 
Пункт 70(а) повестки дня 
Укрепление координации в области гуманитарной 
помощи и помощи в случае стихийных бедствий, 
предоставляемой Организацией Объединенных Наций, 
включая специальную экономическую помощь:  
укрепление координации в области чрезвычайной 
гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций 

 
 

  Аргентина*: проект резолюции 
 
 

  Международное сотрудничество в области гуманитарной 
помощи в случае стихийных бедствий — от оказания 
чрезвычайной помощи до развития 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 46/182 от 19 декабря 1991 года, в 
приложении к которой содержатся руководящие принципы укрепления коорди-
нации в области чрезвычайной гуманитарной помощи системы Организации 
Объединенных Наций, а также все свои резолюции о международном сотруд-
ничестве в области гуманитарной помощи в случае стихийных бедствий — от 
оказания чрезвычайной помощи до развития и ссылаясь на резолюции Эконо-
мического и Социального Совета, принятые на тех этапах его основных сес-
сий, которые были посвящены гуманитарным вопросам, 

 вновь подтверждая также принципы нейтралитета, гуманности, беспри-
страстности и независимости при оказании гуманитарной помощи, 

 вновь подтверждая далее Хиогскую декларацию1, Хиогскую рамочную 
программу действий на 2005–2015 годы: создание потенциала противодействия 
бедствиям на уровне государств и общин2 и общее заявление участников спе-
циального заседания на тему «Бедствие в Индийском океане: снижение риска  
 

__________________ 

 * От имени государств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77, 
и Китая. 

 1 A/CONF.206/6, глава I, резолюция 1. 
 2 Там же, резолюция 2. 
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бедствий в целях обеспечения более безопасного будущего»3, принятые Все-
мирной конференцией по уменьшению опасности бедствий, состоявшейся в 
Кобе, Хиого, Япония, 18–22 января 2005 года, 

 с признательностью принимая к сведению результаты среднесрочного об-
зора Хиогской рамочной программы действий, итоги третьей сессии Глобаль-
ной платформы действий по уменьшению опасности бедствий и Глобальный 
аналитический доклад о мерах по уменьшению опасности бедствий за 
2011 год: ослабление рисков, переосмысление политики в области развития, 

 подчеркивая сугубо гражданский характер гуманитарной помощи,  

 подчеркивая также, что пострадавшее государство несет главную ответ-
ственность за инициирование, организацию, координацию и оказание гумани-
тарной помощи на своей территории и за содействие работе гуманитарных ор-
ганизаций по смягчению последствий стихийных бедствий, 

 подчеркивая далее главную ответственность каждого государства за при-
нятие мер по уменьшению опасности бедствий, в том числе посредством осу-
ществления и последующей деятельности по реализации Хиогской рамочной 
программы действий, а также усилий по реагированию на них и быстрому вос-
становлению, с тем чтобы свести к минимуму последствия стихийных бедст-
вий, признавая при этом важность международного сотрудничества для под-
держки усилий пострадавших стран, у которых могут быть ограниченные воз-
можности в этой области, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу увеличения трудностей, с 
которыми сталкиваются государства-члены и механизмы Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи при ликви-
дации последствий стихийных бедствий из-за глобальных проблем, включая 
последствия изменения климата, сохраняющиеся неблагоприятные последст-
вия мирового финансово-экономического кризиса, негативное влияние чрез-
мерной волатильности цен на продовольствие, оказываемое на продовольст-
венную безопасность, и другие факторы, которые усиливают риск стихийных 
бедствий, 

 выражая также глубокую озабоченность по поводу того, что последст-
вия возросшего риска бедствий особенно остро ощущаются в сельских и го-
родских малоимущих общинах развивающегося мира, 

 признавая последствия быстрой урбанизации в контексте стихийных бед-
ствий и то, что обеспечение готовности к бедствиям и реагирование на них в 
городах требуют соответствующих стратегий уменьшения опасности бедствий, 
в том числе в рамках городского планирования, стратегий скорейшего восста-
новления уже на первых этапах деятельности по оказанию чрезвычайной по-
мощи, а также стратегий снижения рисков, восстановления и устойчивого раз-
вития, 

 отмечая, что в большинстве случаев первым на бедствия реагирует мест-
ное население, подчеркивая исключительно важное значение тех сил и средств, 
которыми располагают сами страны, для уменьшения опасности бедствий, 
включая обеспечение готовности, а также для реагирования и восстановления, 

__________________ 

 3 A/CONF.206/6, приложение II. 
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и признавая необходимость поддержки усилий государств-членов по развитию 
и укреплению национального и местного потенциала, который имеет огромное 
значение для улучшения всей работы по оказанию гуманитарной помощи,  

 признавая, что стихийные бедствия затрагивают большое количество лю-
дей, в том числе вынужденных переселенцев, и отмечая необходимость удов-
летворения гуманитарных потребностей и потребностей в области развития, 
возникающих в результате внутригосударственной миграции по всему миру 
из-за стихийных бедствий, и призывая все соответствующие стороны рассмот-
реть возможность использования Руководящих принципов по вопросу о пере-
мещении лиц внутри страны4 в случаях, когда приходится иметь дело с ситуа-
циями внутреннего перемещения, 

 вновь подтверждая важность международного сотрудничества в под-
держку усилий пострадавших государств по принятию мер в связи со стихий-
ными бедствиями на всех их этапах, особенно на этапах обеспечения готовно-
сти, реагирования и быстрого восстановления, и необходимость укрепления 
потенциала реагирования стран, пострадавших от бедствий, 

 отмечая прогресс, которого Платформа Организации Объединенных На-
ций по использованию космической информации для предупреждения и лик-
видации чрезвычайных ситуаций и экстренного реагирования (ООН-
СПАЙДЕР) добилась в выполнении ее задачи, призывая государства-члены 
оказывать ООН-СПАЙДЕР на добровольной основе всю необходимую под-
держку, включая финансовую помощь, чтобы она могла выполнить свой план 
работы на 2012–2013 годы, и вновь подтверждая важность укрепления между-
народной координации и сотрудничества на глобальном уровне в деле преду-
преждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций и экстренного реагирования 
посредством расширения доступа всех стран к космическим службам и содей-
ствия созданию потенциала и организационному строительству в целях преду-
преждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций, особенно в развивающихся 
странах, 

 принимая к сведению прогресс в создании Глобальной рамочной системы 
климатического обслуживания для разработки и предоставления научно обос-
нованной информации о климате и прогнозирования климата в целях управле-
ния климатическими рисками и адаптации к непостоянству и изменению кли-
мата и с нетерпением ожидая ее внедрения,  

 приветствуя важную роль государств-членов, в том числе развивающихся 
стран, которые оказывают необходимую и неизменно щедрую помощь странам 
и народам, пострадавшим от стихийных бедствий, 

 признавая значительную роль, которую играют национальные общества 
Красного Креста и Красного Полумесяца в рамках Международного движения 
Красного Креста и Красного Полумесяца в обеспечении готовности к бедстви-
ям, уменьшении их опасности, реагировании на них, восстановлении и разви-
тии, 

__________________ 

 4 E/CN.4/1998/53/Add.2, annex. 
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 подчеркивая необходимость решения проблемы уязвимости и всесторон-
него учета мер по уменьшению опасности бедствий, включая обеспечение го-
товности, на всех этапах борьбы со стихийными бедствиями, восстановитель-
ных работ после стихийных бедствий и планирования развития на основе тес-
ного сотрудничества всех соответствующих сторон и секторов, 

 признавая, что стихийные бедствия могут негативно отразиться на усили-
ях по достижению экономического роста, устойчивого развития и согласован-
ных на международном уровне целей развития, включая цели в области разви-
тия, сформулированные в Декларации тысячелетия, и отмечая тот позитивный 
вклад, который эти усилия могут внести в укрепление способности населения 
противостоять таким бедствиям, 

 признавая также наличие четкой связи между реагированием на чрезвы-
чайные ситуации, восстановлением и развитием и вновь подтверждая, что для 
обеспечения плавного перехода от оказания чрезвычайной помощи к восста-
новлению и развитию чрезвычайную помощь необходимо оказывать таким об-
разом, чтобы она способствовала краткосрочному и среднесрочному восста-
новлению и долгосрочному развитию, и что чрезвычайные меры следует рас-
сматривать в качестве шага на пути к устойчивому развитию,  

 подчеркивая в этом контексте важную роль организаций, занимающихся 
вопросами развития, в поддержке национальных усилий по смягчению послед-
ствий стихийных бедствий, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря5; 

 2. выражает глубокую озабоченность по поводу все более тяжелых 
последствий стихийных бедствий, приводящих к большим людским и матери-
альным потерям во всем мире, особенно в уязвимых странах, не имеющих аде-
кватных возможностей для принятия эффективных мер по смягчению долго-
срочных негативных социально-экономических и экологических последствий 
стихийных бедствий; 

 3. призывает государства полностью осуществить Хиогскую деклара-
цию1 и Хиогскую рамочную программу действий на 2005–2015 годы: создание 
потенциала противодействия бедствиям на уровне государств и общин2, в ча-
стности те обязательства, которые касаются оказания помощи развивающимся 
странам, подверженным стихийным бедствиям, и пострадавшим от бедствий 
государствам, которые находятся на этапе перехода к устойчивому физическо-
му и социально-экономическому восстановлению, для принятия мер по 
уменьшению опасности бедствий в период ликвидации их последствий и вос-
становления; 

 4. призывает государства-члены, систему Организации Объединенных 
Наций и других соответствующих участников гуманитарной деятельности и 
деятельности в целях развития активизировать процесс осуществления Хиог-
ской рамочной программы действий, особо отмечает необходимость пропаган-
ды и интенсификации деятельности по обеспечению готовности к бедствиям 
на всех уровнях, особенно в районах, подвергающихся повышенной опасности  
 

__________________ 

 5 А/66/339. 



 A/66/L.33
 

11-64452 5 
 

бедствий, и рекомендует им увеличивать объем средств, выделяемых на фи-
нансирование деятельности по уменьшению опасности бедствий, включая 
обеспечение готовности к бедствиям, и расширять сотрудничество в этой об-
ласти; 

 5. призывает все государства принять, где это необходимо, и продол-
жать эффективно применять необходимые законодательные и другие соответ-
ствующие меры по смягчению последствий стихийных бедствий и включать 
стратегии по уменьшению опасности бедствий в планы развития и в этой связи 
просит международное сообщество продолжать надлежащим образом оказы-
вать помощь развивающимся странам, а также странам с переходной экономи-
кой; 

 6. признает, что глобальное изменение климата, среди прочих факто-
ров, ведет к деградации окружающей среды и к тому, что экстремальные по-
годные условия становятся все более частыми и разрушительными, в связи с 
чем усиливается опасность стихийных бедствий, и поэтому рекомендует госу-
дарствам-членам, а также соответствующим региональным, субрегиональным 
и международным организациям, чтобы они, действуя в соответствии с их кон-
кретными мандатами, способствовали адаптации к неблагоприятным последст-
виям изменения климата и укрепляли системы уменьшения опасности бедст-
вий и раннего предупреждения с целью свести к минимуму гуманитарные по-
следствия стихийных бедствий, в том числе путем предоставления технологий 
и оказания содействия в наращивании потенциала в развивающихся странах; 

 7. приветствует предпринимаемые на региональном и национальном 
уровнях инициативы по осуществлению Руководства по внутригосударствен-
ному содействию и регулированию международной помощи при чрезвычайных 
ситуациях и помощи в проведении первичных восстановительных работ, о ко-
торых сообщалось на тридцать первой Международной конференции Красного 
Креста и Красного Полумесяца, состоявшейся в Женеве 28 ноября — 1 декабря 
2011 года, и призывает государства-члены, а в применимых случаях — и ре-
гиональные организации продолжать предпринимать шаги по укреплению опе-
ративной и правовой базы для оказания международной помощи в случае бед-
ствий, учитывая при этом в надлежащих случаях Руководство; 

 8. приветствует также эффективное сотрудничество между постра-
давшими государствами, соответствующими органами системы Организации 
Объединенных Наций, странами-донорами, региональными и международны-
ми финансовыми учреждениями и другими соответствующими организациями, 
такими как Международное движение Красного Креста и Красного Полумеся-
ца, и гражданским обществом в сфере координации и оказания чрезвычайной 
помощи и подчеркивает необходимость продолжения такого сотрудничества и 
помощи в течение всего периода проведения операций по оказанию чрезвы-
чайной помощи и реализации среднесрочных и долгосрочных мер по восста-
новлению и реконструкции в интересах ослабления уязвимости перед лицом 
будущих опасных природных явлений; 

 9. подтверждает свою готовность в приоритетном порядке поддержи-
вать усилия стран, особенно развивающихся стран, по укреплению их потен-
циала на всех уровнях, с тем чтобы они были в состоянии уменьшать риски, 
готовиться к стихийным бедствиям, оперативно реагировать на них и смягчать 
их последствия; 
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 10. настоятельно призывает государства-члены разрабатывать, обнов-
лять и укреплять системы раннего предупреждения и меры по обеспечению го-
товности к бедствиям и уменьшению их опасности на всех уровнях в соответ-
ствии с Хиогской рамочной программой действий, принимая во внимание их 
собственные обстоятельства и возможности, действуя в координации с соот-
ветствующими субъектами — в зависимости от обстоятельств, — и призывает 
международное сообщество и соответствующие структуры Организации Объе-
диненных Наций продолжать поддерживать национальные усилия в этой об-
ласти; 

 11. настоятельно призывает также государства-члены улучшить их 
реагирование на информацию систем раннего предупреждения в целях обеспе-
чения того, чтобы раннее предупреждение приводило к скорейшему принятию 
необходимых мер, и просит все заинтересованные стороны поддерживать соот-
ветствующие усилия государств-членов; 

 12. рекомендует государствам-членам рассмотреть возможность разра-
ботки и представления секретариату Международной стратегии уменьшения 
опасности бедствий своих национальных программ уменьшения риска бедст-
вий в соответствии с Хиогской рамочной программой действий, а также при-
зывает государства сотрудничать друг с другом в достижении этой цели; 

 13. признает важность применения в деятельности по обеспечению го-
товности подхода, учитывающего множественность опасностей, и призывает 
государства-члены, исходя из их конкретных обстоятельств, и систему Органи-
зации Объединенных Наций продолжать применять этот подход в деятельности 
по обеспечению готовности, в том числе с должным учетом, в частности, вто-
ричных экологических рисков, являющихся следствием промышленных и тех-
нологических аварий; 

 14. подчеркивает, что для дальнейшего повышения эффективности гу-
манитарной помощи следует предпринимать особые усилия в рамках междуна-
родного сотрудничества для дальнейшей активизации и расширения использо-
вания национальных и местных сил и средств и, в соответствующих случаях, 
региональных и субрегиональных сил и средств, которые можно задействовать 
ближе к месту бедствия, более эффективно и с меньшими затратами, в интере-
сах обеспечения готовности к бедствиям и реагирования на них; 

 15. подчеркивает также в этой связи важность укрепления междуна-
родного сотрудничества, особенно путем эффективного использования много-
сторонних механизмов, в деле своевременного оказания гуманитарной помощи 
на всех этапах бедствия — от оказания чрезвычайной помощи и восстановле-
ния до развития, — включая предоставление адекватных ресурсов; 

 16. рекомендует всем государствам-членам по возможности облегчать 
транзит чрезвычайной гуманитарной помощи и помощи в целях развития, ока-
зываемой в рамках международных усилий, в том числе на этапе перехода от 
оказания чрезвычайной помощи к обеспечению развития, в полном соответст-
вии с положениями резолюции 46/182 и приложения к ней и при полном ува-
жении гуманитарных принципов гуманности, нейтралитета, беспристрастно-
сти и независимости и своих обязательств по международному праву, включая 
международное гуманитарное право; 
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 17. вновь подтверждает ведущую роль Управления по координации гу-
манитарных вопросов Секретариата в качестве координатора деятельности в 
рамках всей системы Организации Объединенных Наций по содействию и ко-
ординации гуманитарной помощи среди гуманитарных организаций системы 
Организации Объединенных Наций и других партнеров по гуманитарной дея-
тельности; 

 18. приветствует важный вклад системы Организации Объединенных 
Наций по оценке чрезвычайного положения и координации деятельности и 
Международной консультативной группы по вопросам поисково-спасательных 
операций в повышение эффективности гуманитарной помощи и поддержку, 
оказываемую в деле координации национальных и международных мер реаги-
рования на местах, и призывает и далее включать в эти механизмы экспертов 
из развивающихся стран, подверженных стихийным бедствиям;  

 19. настоятельно призывает государства-члены, систему Организации 
Объединенных Наций и других участников гуманитарной деятельности учиты-
вать конкретные и дифференцированные последствия стихийных бедствий как 
в сельских, так и в городских районах при разработке и осуществлении страте-
гий в области уменьшения опасности и предупреждения бедствий, смягчения 
их последствий, обеспечения готовности к ним, оказания гуманитарной помо-
щи и быстрого восстановления, уделяя особое внимание удовлетворению по-
требностей неимущих слоев населения сельских и городских районов, подвер-
женных стихийным бедствиям; 

 20. признает, что информационно-коммуникационные технологии могут 
играть важную роль в реагировании на стихийные бедствия, призывает госу-
дарства-члены совершенствовать телекоммуникационные средства реагирова-
ния на чрезвычайные ситуации и призывает международное сообщество при 
необходимости поддерживать усилия развивающихся стран в этой области, в 
том числе на этапе восстановления, и в этой связи призывает государства-
члены, которые еще не присоединились к Конвенции Тампере о предоставле-
нии телекоммуникационных ресурсов для смягчения последствий бедствий и 
осуществления операций по оказанию помощи6 или не ратифицировали ее, 
рассмотреть вопрос о том, чтобы сделать это; 

 21. призывает и далее использовать технологии космического и назем-
ного дистанционного зондирования, в том числе технологии, предусмотренные 
программой ООН-СПАЙДЕР, а также обмен географическими данными для 
целей предотвращения, смягчения и преодоления последствий стихийных бед-
ствий, в зависимости от обстоятельств, и предлагает государствам-членам про-
должать оказывать поддержку в деле укрепления потенциала Организации 
Объединенных Наций в области использования спутниковой географической 
информации в целях раннего предупреждения, обеспечения готовности к бед-
ствиям, реагирования на них и быстрого восстановления; 

 22. признает те возможности, которые открывают новые технологии, 
при их использовании согласованным образом и на основе гуманитарных 
принципов, для потенциального повышения эффективности и ответственности 
гуманитарного реагирования, и призывает государства-члены, Организацию 
Объединенных Наций и ее партнеров по гуманитарной деятельности рассмот-

__________________ 

 6 United Nations, Treaty Series, vol. 2296, No. 40906. 
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реть вопрос о взаимодействии, в частности, с добровольцами и техническими 
специалистами в целях использования разнообразных имеющихся данных и 
информации во время чрезвычайных ситуаций и в деятельности по уменьше-
нию опасности бедствий; 

 23. призывает государства-члены, соответствующие организации сис-
темы Организации Объединенных Наций и международные финансовые учре-
ждения наращивать глобальный потенциал для устойчивого восстановления в 
период после бедствий в таких областях, как координация деятельности с тра-
диционными и нетрадиционными партнерами, сбор и распространение инфор-
мации о накопленном опыте, разработка общих инструментов и механизмов 
для оценки потребностей, связанных с восстановлением, разработка стратегий 
и программ и учет аспектов, связанных с уменьшением опасности бедствий, во 
всех процессах восстановления, и приветствует прилагаемые с этой целью 
усилия; 

 24. призывает государства-члены и систему Организации Объединен-
ных Наций поддерживать национальные инициативы, учитывающие возмож-
ность дифференцированного воздействия стихийных бедствий на пострадав-
шее население, в том числе посредством сбора и анализа данных, дезагрегиро-
ванных, в частности, по таким признакам, как пол, возраст и инвалидность, с 
использованием, среди прочего, имеющейся информации, предоставленной го-
сударствами, а также посредством разработки инструментов, методов и проце-
дур, которые позволят быстрее проводить полезную оценку первоначальных 
потребностей; 

 25. призывает к тому, чтобы гуманитарные организации системы Орга-
низации Объединенных Наций, действуя в надлежащих случаях в консультации 
с государствами-членами, укрепляли фактологическую базу гуманитарной по-
мощи путем дальнейшего развития общих механизмов для повышения качест-
ва, транспарентности и надежности составления общих оценок гуманитарных 
потребностей и для дальнейшего прогресса в этом направлении, изучали каче-
ство своей работы по оказанию помощи и обеспечивали самое эффективное 
использование гуманитарных ресурсов этими организациями;  

 26. подчеркивает важность полного и равноправного участия женщин в 
процессах принятия решений и всестороннего учета гендерной проблематики 
при разработке и осуществлении стратегий уменьшения опасности бедствий, 
обеспечения готовности к ним, реагирования на них и восстановления и в этой 
связи просит Генерального секретаря продолжать обеспечивать более полный 
учет гендерного фактора во всех аспектах гуманитарного реагирования и гума-
нитарной деятельности; 

 27. призывает государства-члены и соответствующие региональные и 
международные организации выявлять передовой опыт для улучшения мер по 
обеспечению готовности к бедствиям, реагированию на них и быстрому вос-
становлению, более широко распространять такой опыт и, в зависимости от 
обстоятельств, внедрять успешные местные инициативы в более широких 
масштабах;  

 28. просит организации системы Организации Объединенных Наций, 
занимающиеся оказанием гуманитарной помощи и вопросами развития, улуч-
шить координацию усилий по восстановлению в период после бедствий — от 
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оказания чрезвычайной помощи до содействия развитию — в частности путем 
активизации усилий в области организационной работы, координации и стра-
тегического планирования в целях обеспечения готовности к бедствиям, укре-
пления устойчивости и восстановления после бедствий в поддержку усилий 
национальных органов власти и путем обеспечения того, чтобы субъекты, за-
нимающиеся вопросами развития, участвовали в стратегическом планировании 
на начальном этапе; 

 29. призывает систему Организации Объединенных Наций и других 
участников гуманитарной деятельности более широко распространять инфор-
мацию о механизмах и услугах, позволяющих более эффективно решать задачи 
по уменьшению опасности бедствий, в частности обеспечению готовности, и 
быстрому восстановлению; 

 30. призывает соответствующие организации системы Организации 
Объединенных Наций, занимающиеся оказанием гуманитарной помощи и во-
просами развития, в консультации с государствами-членами укрепить инстру-
менты и механизмы с целью обеспечить, чтобы потребности и меры поддерж-
ки в области быстрого восстановления надлежащим образом учитывались при 
планировании и осуществлении мероприятий по обеспечению готовности к 
бедствиям, гуманитарному реагированию и сотрудничеству в области разви-
тия; 

 31. призывает систему Организации Объединенных Наций и гумани-
тарные организации и далее прилагать усилия по включению мероприятий по 
быстрому восстановлению в программы гуманитарной помощи, признает, что 
на цели быстрого восстановления должны выделяться дополнительные финан-
совые средства, и призывает обеспечивать своевременное, гибкое и прогнози-
руемое финансирование деятельности по быстрому восстановлению, в том 
числе с помощью существующих механизмов гуманитарной помощи; 

 32. призывает систему Организации Объединенных Наций и других со-
ответствующих участников гуманитарной деятельности и деятельности в об-
ласти развития оказывать поддержку координаторам по гуманитарным вопро-
сам и координаторам-резидентам в целях укрепления их потенциала, в частно-
сти в отношении поддержки правительства принимающей страны в деле осу-
ществления мер по обеспечению готовности к бедствиям и в отношении коор-
динации деятельности страновых групп по обеспечению готовности к бедстви-
ям в поддержку национальных усилий, и призывает также систему Организа-
ции Объединенных Наций и других соответствующих участников гуманитар-
ной деятельности продолжать расширять возможности быстрого и гибкого на-
правления специалистов в гуманитарной области для поддержки правительств 
и страновых групп сразу после бедствия; 

 33. подчеркивает необходимость мобилизации достаточных, гибких и 
стабильных ресурсов для деятельности по восстановлению, обеспечению го-
товности к бедствиям и уменьшению их опасности в целях обеспечения про-
гнозируемого и своевременного доступа к ресурсам, предназначенным для ока-
зания гуманитарной помощи в случае чрезвычайных ситуаций, обусловленных 
бедствиями, вызванными опасными природными явлениями;  
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 34. приветствует достижения Центрального фонда реагирования на 
чрезвычайные ситуации и его вклад в развитие и укрепление мер быстрого гу-
манитарного реагирования, призывает все государства-члены и предлагает ча-
стному сектору и всем соответствующим частным лицам и учреждениям рас-
смотреть вопрос об увеличении объема их добровольных взносов в Фонд, в 
том числе, по возможности, путем своевременного принятия многолетних обя-
зательств, и подчеркивает, что эти взносы следует рассматривать как дополне-
ние к нынешним обязательствам по внесению взносов на гуманитарные про-
граммы и к ресурсам, выделяемым на международное сотрудничество в целях 
развития; 

 35. предлагает государствам-членам, частному сектору и всем соответ-
ствующим частным лицам и учреждениям рассмотреть вопрос о внесении доб-
ровольных взносов в другие механизмы финансирования гуманитарной дея-
тельности; 

 36. просит Генерального секретаря продолжать повышать эффектив-
ность международного реагирования на стихийные бедствия и представить Ге-
неральной Ассамблее на ее шестьдесят седьмой сессии доклад по этому вопро-
су и включить в его доклад рекомендации, касающиеся обеспечения того, что-
бы оказание гуманитарной помощи способствовало переходу от оказания чрез-
вычайной помощи к развитию. 

 


